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Часть первая

МИНИХ, БЕЛЫЙ КЛОУН,

oder

ein Mitternachterbauer

 

Действующие лица

Фельдмаршал Бурхард Кристоф фон Миних, блондин

Жена Миниха

Кормилица, она же Зэчка с младенцем
Молодой офицер, брюнет

Первый конвоир

Второй конвоир

Первая зэчка

Вторая зэчка

Третья зэчка

Четвертая зэчка

Шпрехшталмейстер 

Униформисты
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ГЛЮК ПЕРВЫЙ

Типа 10 ноября 1740 года по юлианскому солнечному календарю.

Гостиная в доме Миниха в Петербурге

  Темнота. Тяжелый бой настенных часов. Загоревшаяся свеча выхватывает из мрака большой стол. За столом - фельдмаршал Миних в парадном мундире что-то чертит на большом листе бумаги.  

Миних

Отлично! Славно! Sehr gut!
 

Я очень, 

Очень доволен!

(Поднимает голову и смотрит вверх.)

А? Каково, старичок? 

Не слышу похвал! 

Признайся, завидно стало? 

Слабó небось 

Сотворить такое?

Ладно, Herrgott
, отдыхай -  

Ты у нас известный лодырь!

Когда-то давно

Шесть дней подряд

Потрудился

И сразу 

Затребовал выходной.

Срам, да и только!

То ли дело – моя персона!

Уж тебе-то должно быть известно – 

Всем, что достиг я в жизни,

Я обязан себе самому:

Этой вот голове,

Этим рукам,

Знаньям, полученным от родителей…

 (Слышит шум, оборачивается.)

 ...und so weiter, so weiter, so weiter!

Появляются трое униформистов, расставляя на столе канделябры с зажженными свечами, и становится видна вся гостиная. Вокруг стола  стоят несколько портновских деревянных болванов. Входит  Жена Миниха. 
Жена Миниха

О, mein braver Held
, русская герой!

Победитель всю, кто бывать на свет!

Ты прощай меня, дурой, как он есть,

Что вмешать тебя в мысли умные.

Издавным-давна люди собралась,

Ждать, покамест ты речь начнешь держал.

(Кивает на болванов.)

Миних

Люди? Вот дура! 

Где ты людей увидала, жена? 

По-твоему, карлики, 

Что толпятся в прихожей, -

Люди?

Протри глаза!

Ничего, пускай себе ждут!

Сегодня – мой день!

Я – на вершине славы.

Долог был путь к величью, 

Зато сейчас 

Стоит протянуть руку, 

Весь мир окажется 

В моей пятерне! 

Озорничая, хватает жену за зад. Та вскрикивает и с притворной стыдливостью отводит его руку.

Жена Миниха

Что ты вытворять, благородный Mensch!

Чай, нас здесь бывать вовсе не одна.

Зачинай скорей важная совет,

А не то вельмож забунтуются.

Миних

Пусть попробуют –

Вмиг загремят 

В Шлиссельбургскую крепость

Вслед за свергнутым регентом.

Нет, что ни говори,

Славный комплот получился!

Вечор, ты помнишь, 

Империей правил Бирон,

А ныне он никто.

Ну, а зане государь наш - младенец, 

А мать его не сильна разумом

А еще слабей на передок,

Справлять работу руководства империей

Придется мне.

Отчасти сие смешно, 

Особливо, если вспомнить,

Что план переворота

Мог в любую минуту 

Сорваться.  

Униформисты вносят деревянного болвана, кофейный столик, надевают на болвана парик. Миних садится за столик, периодически обращаясь к болвану. 

Сутки назад

(О, как давно это было!)

Мы ужинали с регентом, 

Он  был задумчив,

Непривычно озабочен,

Говорил невпопад. 

И вдруг, 

Перескочив с одной мысли на другую, 

Ошарашил меня вопросом… 

Жена

(автоматически)

«Ваша светлость, граф, не случалось вам

Средь походов что невесть затевать,

Да не белым днем на глазах врага, 

А глухой порой, ночкой темною?» 

Миних

Я, признаться, струхнул, 

Решил, 

Что Бирону известно 

О заговоре, 

Собрался с  духом 

И ответствовал…

 Жена

(автоматически)

«С ходу не сказать,  но… Всегда держал 

Я за правило распервейшее:

Коль Фортуна вдруг улыбнулась мне

С ней не переспать – преступление».

Миних

А потом 

Я отправляюсь домой.

Регент отправляется в постель. 

С благословенья принцессы Анны

Я поднимаю  

Преображенский полк, 

Гвардейцы запросто,

Как в бордель,

Вваливаются во дворец Бирона, 

Берут его нагишом,

Вяжут,

Бьют – совсем чуть-чуть, 

Для науки,

Заталкивают 

Его остервенелую жену-горбунью

Головой в сугроб,

И увозят голубчика

В Шлиссельбургскую крепость.

Униформисты валят болвана, срывают с него парик, бьют ногами, вяжут и уносят. 

Ну, а далее 

С моей подачи

Принцесса Анна провозглашается

Правительницей Российской империи.  

Подведем баланс:

Пока преображенцы 

Верны мне душой и телом, 

Пока император в пеленках, 

А дура-принцесса

Озабочена лишь тем,

Как бы наставить рога

Мужу-принцу,

Я просто обязан

Следовать не капризу судьбы,

Но холодному расчету 

Разума…

Ну-с, приступим 

К делам государственным!

Жена уходит. На сцену выходит Шпрехшталмейстер. 

Шпрехшталмейстер

(надевая парик и шляпу на одного из болванов)
Его высочество принц 

Антон-Ульрих Брауншвейгский… 

То же действие повторяется несколько раз. 

Его сиятельство граф 

Иван Андреевич Остерман!.. 

Его сиятельство граф 

Рейнгольд-Густав Левенвольде!..

Его сиятельство барон 

Карл-Людвиг Менгден!.. 

Его сиятельство граф 

Михаил Гаврилович Головкин!.. 

Его сиятельство князь 

Алексей Михайлович Черкасский!..

Миних

Благодарю, господа, 

За честь!

Рад видеть вас в моих пенатах.

Почему рад,

Объясню позже,

А покамест

Ухватим за рога

Наших баранов.

Начнем, супротив порядку,

Сразу со сладких блюд! 

Нынче у нас на десерт

Выдержки из указов, 

От имени государя

Подписанных час назад, 

Ну, а составленных,

Как вы понимаете,

Мной.

(Берет в руки первую грамоту.)

За Ивана Антоновича 

По его малолетству

Руку приложить благоволила,

Мать государя,

Правительница Российской империи

Ее высочество 

Принцесса 

Анна Леопольдовна!

Согласно указа

Отец государя,

Супруг правительницы,

Принц Антон Брауншвейгский…

(Кланяется одному из болванов.)

Назначается генералиссимусом…

Но, 

Обратите внимание,

Согласно указу: 

(Читает по грамоте.) 

«Первым в империи велено быть 

Графу Миниху».

Аплодисменты. Униформисты стаскивают с болванов шляпы. Миних откладывает бумагу, листает другие грамоты. 

Графу Остерману 

(Поклон.) 

Жалуется чин генерал-адмирала!..

Князю Черкасскому - 

(Поклон.) 

Чин великого канцлера!..

Графу Головкину - 

(Поклон.) 

Чин вице-канцлера и кабинет-министра!..  
(Величаво обводит взглядом стоящих перед ним болванов.) 

Achtung, Achtung, meine Herren!

Не далее, как вчера,

Государство избавилось 

От ненавистного временщика и узурпатора, 

Картежного вора, 

Присвоившего себе звание дворянина, 

Чухонца, имевшего наглость 

Прикидываться немцем, 

Правителя русской земли, 

Не удосужившегося за десять лет 

Выучить 

Хотя бы слово по-русски, 

Мошенника, который обманом добыл себе 

Титул герцога Курляндского, 

А свою чухонскую фамилию Бирен 

Бесстыдно перекроил  

На аристократический лад  - 

Бирон. 

…Вы,  верно, слышали, 

Что старый герцог Гонто де Бирон, 

Пэр Франции, 

Обладатель 800-летней родословной, 

Прознав про нового родственника, 

Хохотал 

До геморроидальных колик…

Откуда-то, словно из-за сцены, доносится неуверенный смех. 

Господа! 

Я однажды упомянул, 

Что русское государство имеет 

Преимущество перед другими – 

Оно  управляется самим Богом, 

Иначе 

Невозможно объяснить, 

Как же оно существует. 

 Откуда-то, словно из-за сцены, доносится неуверенный смех и аплодисменты. 

Сейчас, 

Когда к власти пришли 

Культурные люди – 

Истинные, 

А не поддельные, немцы, 

А с оными - цвет русского дворянства, 

Мыслящий по-немецки,

Необходимо перевести 

Управление Россией 

Из рук Божьих, 

Иначе говоря – дикой стихии, 

В русло разума. 

Для начала 

Предотвратим саму возможность 

Появления во главе государства

Таких оборотней,

Таких негодяев,

Таких изменников…

(Обводит взглядом присутствующих.)

…как Бирен. 

Страна 

Должна получить урок, 

Ясный, 

Четкий, 

Как дважды два, 

Я бы сказал – 

Как  «ать-два». 

(Хлопает в ладоши.)

Униформисты вешают на стену большой лист, на котором изображен черный квадрат. 

Зная суровость расейского суда 

И милосердие принцессы Анны, 

Предрекаю, 

Что самозванец Бирен 

Будет приговорен 

К смерти четвертованием, 

Но сразу же

После оглашения приговора

Высочайшей волей

Помилован и выслан – 

В Сибирь, 

В Пелымский острог. 

То, что вы видите на стене – 

Плод бессонной ночи, 

Которую я  посвятил 

Не отдыху после славной виктории 

Над временщиком, 

А заботам о будущем государства. 

Перед вами 

Собственноручно начертанный мною 

Прожект абсолютно совершенной тюрьмы, 

В которой Бирену суждено

Встретить конец своих дней. 

Все предельно просто 

И гармонично. 

Четырехугольно выстроенная ограда, 

Наблюдательные башни по краям, 

Башня  в центре. 

Полная симметрия, 

Учет принципов золотого сечения,

Учет всех требований безопасности 

И главного из них –

Неусыпного надзора 

За врагом государства

И народа расейского. 

Скажите, 

Может быть,

Кому-то из вас 

Не по нутру прожект, 

Или его начертание,

Или мое лицо, 

Или мой голос,

Или моя жена?.. 

Если да,

То прежде, чем высказаться,

Зажмурьтесь

И попытайтесь представить, 

Как выглядит эта тюрьма

Изнутри… 

А теперь

Откройте глаза,

И если у вас

Еще остались замечания,

Высказывайте их вслух,

Я их со смирением приму…

Bitte,  meine gnädigen Herren!

Пауза.

Спасибо за доверие, 

Господа! 

Чертеж уже выслан нарочным 

Коменданту Пелыма, 

Дабы к прибытию туда Ивашки Бирена 

Сия фортификация была сооружена 

И готова к приятию осужденного. 

(Смотрит на часы.)  

Господа, 

Весьма признателен 

Вам  за визит 

И демонстрацию 

Дружеского расположения. 

Через минуту-другую 

Всех попрошу 

В зимний сад! 

Я требую продолжения party
!

В дальнейшей программе у нас

Иллюминация и фейерверк.

Meine Herren! 

Я наблюдал за вами

На протяжении всего нашего разговора,

А также предыдущие десять лет,

И пришел к выводу,

Что никогда прежде 

В истории человеческой 

За одним столом

Не собиралось столько подонков. 

Но в мерзопакостности

Нынешнего сборища

Есть один очевидный плюс.

Пользуясь случаем, 

Я,

Бургхард фон Миних,

Волей своею,

Отсекаю от России 

Пораженные гангреной члены, 

Дабы остальное тело 

Не было погублено 

Заразой.

(Стучит кулаком по столу.)

Слышите? 

Так судьба стучится в дверь! 

Это вам не русский рок, 

Не европейский фатум – 

А скорее уж 

Татарский кысмет.

А говоря по простому –

…

(Поднимает сжатый кулак в воздух.)

Видите? 

Вот где вы все! 

(Показывает на чертеж.)

А будущее ваше – 

В одной общей 

Выгребной яме. 

Я,

Бурхгард фон Миних,

Волей своею 

Приказываю: 

Всю собравшуюся за столом 

Сволочь, 

А купно с ними – 

Правительницу Анну, 

И французскую шпионку 

Елисавет, 

Недостойную дочь 

Великого кайзера Петра, 

Прогнать в этом саду 

Сквозь строй, 

Усадить на каторжные возки 

И вместе с Биреном 

Отправить прямиком

В Пелымский острог.

Начинает срывать парики с болванов и валить их навзничь крепкими ударами руки. 
Не задерживаемся, господа, 

Не задерживаемся! 

Неча здесь боле кружится!

Вы – не мухи, 

А я – 

Не медом намазанный! 

Старых жен ваших,

Буде они согласны,

Можете взять с собой в Сибирь,

А с дочерьми

Я уж как-нибудь сам разберусь.

Ворвавшиеся в помещение униформисты подхватывают упавших болванов и выносят их прочь. Оставшись один, Миних подходит к окну и распахивает его. В морозном небе взмывают вверх фейерверки. Появляется Жена, подходит к нему, встает рядом. Слышен приглушенный бой барабанов, удары палок, болезненные вскрики.

Видишь, жена, 

Сколько в них было спеси, 

А теперь 

Извиваются под палкой, 

Словно черви.

«Уродам – уродово!» -  таков 

Установленный мною порядок вещей.

Плевелы выдраны с корнем – 

И теперь уж точно 

Заколосится поле. 

Жена Миниха

Рыцарь ты моя ненаглядное, 

Нет словей писать, как горжусь с тебя.

Ты мой солнышек распрекрасней всем,

Ты не только мной – государству муж!

Миних

Это еще что, meine Liebe!
 

Вот увидишь, 

Будущие историки

На скрижалях начертают: 

«Начатое Петром Великим 

Великий Бургхард фон Миних завершил». 

Спору нет, Петр  

Был славный государь, 

Настоящий Prachtkerl
, 

Но его немецкой голове 

Сильно мешала 

Непутевая славянская душа. 

А эти выродки,

Мои неудачливые соперники,

Из всего немецкого усвоили

Одну лишь филистерскую

Узость ума.

Нет!

Превратить азиатскую империю 

В единый отлаженный механизм 

Под силу настоящему немцу – 

Не политикану, а военному инженеру. 

Я, 

Бурхгард фон Миних, 

Волей своею

Построил Ладожский и Обводной каналы, 

Вычистил Мойку, оковал Петербург гранитом – 

Но это только начало. 

Через два десятка лет 

Непутевую эту страну 

Невозможно будет узнать. 

Каналы превратят Сибирь 

В новую Венецию, 

Бесчисленные дороги и тракты будут прямы, 

Как полет стрелы, 

Отношения государя и народа упростятся, 

Словно гарнизонный устав, 

А душевный мир подданных 

Можно будет поверить 

Формулой логарифма. 

(Смотрит вверх.) 

А, что скажешь? 

Отличный план, старичок?

Жена Миниха

(всплескивает руками)
Чой-то невдомек, с кем ты говорить!

Миних

(посмеиваясь) 

И не надо, 

Не женского 

Ума дело. 

Лучше принеси воды,

Дабы умыть руки.

Я сейчас – словно Геракл,

Покинувший авгиевы конюшни – 

Усталый, 

Довольный, 

Но сверху донизу

Забрызганный говном.

Жена приносит рукомойник, льет воду. Миних моет руки, затем – лицо, ополаскивает шею. В гостиную входят униформисты и  Шпрехшталмейстер и вносят  ящик вина. 

Миних

Что надо? 

Шпрехшталмейстер.

Его сиятельству фельдмаршалу 

Ящик самого лучшего рейнвейна 

От его сиятельства графа Остермана.

Миних

О, мерзейшая из немецких фамилий!

О, гнуснейший из русских вельмож!

Verfluchteter Kerl
!  

А впрочем,

Погоди! 

Что за околесицу ты несешь?

Как может этот фигляр 

Передавать мне вино,

Когда мои славные 

Кулинары преображенцы 

Делают из него 

Сочный бифштекс 

С кровью?

Шпрехшталмейстер

Ящик вина был оставлен в прихожей

Перед самым заседанием совета.

Миних

(посмеиваясь)

Ладно,

Ящик на стол, 

А сами - вон! 

Униформисты ставят ящик на стол. Миних берет бутылку, рассматривает ее на свет. 

Старый лис 

Рассчитывал умаслить меня 

В надежде избежать 

Участи Бирена. 

А я такой!

Я – самый крутой! 

И вино выпью, 

И его самого в Сибирь сошлю. 

Ба, эту бутылку 

Кто-то собирался открыть!

Господин Кто-то поторопился. 

(Раскупоривает бутылку, разливает вино по двум бокалам.) 

Выпей со мной, 

Жена! 

За царство разума, 

Которое утвердится 

Через двадцать лет 

В этой безбрежной полнощной стране, 

За всепобеждающий Ordnung! 

Миних оборачивается  и не видит жены. Он смотрит вверх и указывает на второй бокал, словно предлагая присоединиться кому-то невидимому. Не получив ответа, пожимает плечами и выпивает один бокал. Затем, подумав, выпивает и второй. После этого вновь подходит к окну. За окном беспорядочно рассыпаются фейерверки. Слышен плач младенца. В гостиную входит Шпрехшталмейстер. 

Шпрехшталмейстер

Его императорское величество Иван Антонович! 

(Уходит.)

В гостиную с атласным свертком на руках входит Кормилица. 

Кормилица

(качает младенца, напевая колыбельную)
Баю-баюшки, баю,

Не ложися на краю.

Упадешь- пропадешь,

Нигде края не найдешь. 

Миних

Заголосила 

Холопские песенки. 

А ну, 

Дай сюда государя! 

Кормилица швыряет ему сверток с младенцем и с диким улюлюканьем убегает. Миних с трудом подхватывает младенца на руки, качает его. Раздаются звуки органа.

Теперь, малец,

Мы с тобою за все в ответе!

Прости, что оставил тебя

Без отца и матери,

Но, знаешь ли,  

Государственная необходимость…

Что бы спеть тебе

Из песенок, слышанных в детстве?

Ага, вспомнил!

Надеюсь,

Мещанин Миних,

Из немецкой грязи поднявшийся

В русские графья

Не слишком оскорбит

Своим сиповатым голосом

Твой царственный слух.

(Поет.)

Bä, Laemmchen, bä!

Das Lämmchen kriecht ins Heu.

Wärst du nie ins Heu gekrochen?

Hätt dich nicht der Fuchs gerochen?

Bä, Laemmchen, bä!

Das Lämmchen kriecht ins Heu
. 

Плач стихает.  

Спят!  

Миних осторожно заглядывает вовнутрь. Затем, озадаченный, разворачивает сверток. В руках у него пустое атласное одеяло. Он касается ладонью лба – и свет меркнет.

ГЛЮК ВТОРОЙ

Типа 10 февраля 1762 года по юлианскому солнечному календарю. 

Пелымский острог. Комната Миниха в доме коменданта

Миних

(просыпается за столом)

Жена, ты здесь? Вот так и бывает: вчера, не заметив, уснул, а  очнулся – уже светает.

Появляется Жена Миниха,  

Что там у нас? Ах, да! Guten Morgen!
 Молчишь? Ну, молчи, молчи, а я поболтаю.

Жена Миниха молча ставит ведро и льет воду из ковша. Миних умывается, продолжая разговаривать.

Не поверишь, мне только что снился день нашей с тобой виктории – сразу же после падения Бирона. 

В зале дворца на Васильевском острове сидят за столом Остерман, Левенвольде, принц Антон-Ульрих, und so weiter, so weiter, so weiter…

Сиятельные мертвецы – мир их праху! во сне они еще живы – внимают каждому моему слову, да и как же иначе, ведь я – на вершине величья.

Я давлю их ногтем, словно вшей, бью кулаками, ногами, а в завершенье приказываю прогнать, друг за дружкой, сквозь строй и сослать сюда, в Пелым.

Делаю то, что должен был совершить наяву, но так и не совершил, хотя должен был, должен был, должен!!!..

На стене, как и тогда, висит чертеж тюрьмы, ставшей, по мысли моей, последним приютом Бирону.

Но вместо тюремного плана во сне на листе бумаги начертан Черный Квадрат, поглотивший нас с тобой, мое тело и дух, мои дела и замыслы. 

Что за диспропорция получается, жена? Двадцать лет мы кукуем в Пелымском остроге, а этот прощелыга, этот везунчик, эта смазливая пустышка Бирон поболтался здесь пару всего лишь недель со своей горбатой мегерой – и отбыл, освободив место мне. 

(Пауза.)

Что? Опять ты молчишь? Понимаю! И ты уже устала слушать мою болтовню на протяжении двадцати лет.

Да, возвращаясь к нашим Биронам! Россия – маленькая страна. Я понял это, когда мы с регентом пересеклись. Нас везли в Пелым, а он ехал навстречу – в Ярославль, назначенный новым местом ссылки.

Я должен обязательно рассказать, как все было! Ладно, не ворчи, тысячу раз ты слушала этот рассказ, выслушай в тысячу первый. 

Два униформиста вносят на сцену портновский болван, облаченный в черный сюртук и черную широкополую шляпу.

Ты помнишь? Ты все, конечно, помнишь – как  вечор, на закате, в мороз наши сани остановились при въезде на мост через речку Булак, под Казанью? 

Утомившись ожиданьем, я с одним из охранников вышел размяться на снег и выкурить трубку, чтобы не досаждать тебе и второму охраннику, староверу.

На той стороне моста у полосатого шлагбаума, навстречь к нам стояли и ждали прохода такие же, как у нас, сани с охраной. 

Из них вышел человек, ein adliger Mensch
 – истинный аристократ, судя по его благородной осанке. 

Взгляды наши скрестились, и мы узнали друг друга, потому что по ту сторону речки стоял граф Эрнст-Иоганн Бирон, а по сю сторону – граф Бурхард-Христофор Миних, два бывших властителя империи расейской.

(Кланяется болвану, затем подходит к нему, снимает шляпу с деревянной головы.) 

Не говоря ни слова, мы галантно поклонились друг другу. Беда уравняла нас, как уравнивает всех. Лишь тот достоин звания благородного человека, кто в собственном несчастье уважает удачу соперника.

Униформисты уносят деревянного болвана.

Жена Миниха

Лучше расскажи, в нонешний свой сон

Что ты вытворял, получав вино,

Засланный в презент канцлер Остерман?

Пауза

Отчего молчать, мой любезный Herr?

Не пугай жена! По спине моя

За предчувствием холодец бежит.

Неужели ты не завлек урок?

И за двадцать лет не прибрал ума?

Признавай скорей, старый сукин брат,

Снова пропил ты травленный вино,

И за чаркою вся империя

Вновь впустил коту прямиком на хвост?

Миних

Жена, жена, прошу: не надо про это, не надо!

Я и без того проклинаю себя за то, что, прорвавшись к истинному величью, позабыл железное правило войны – всегда и везде блюсти осторожность.

Вот уже двадцать лет каждое утро, проснувшись, я вспоминаю одно и то же -  злополучный остерманов презент.

Вот и сегодня во сне, зная все наперед, я снова пил вино, смеясь, что обвел мерзавца вокруг пальца.

Смеялся, и пил вино, и снова смеялся, и снова пил вино, и вкус его до сих пор опаляет мне губы, и нечем его заглушить.

Ты помнишь? Ты все, конечно, помнишь! Потом были боли в желудке,  колики, и я две недели висел на волоске от смерти.

А пока я валялся в постели, беспомощный, как младенец, Остерман переманил на свою сторону принцессу и принца.

Нет, ты права, тысячу раз права и будешь права в тысячу первый раз - тогда я выкинул вторую и теперь уже совершенно фатальную глупость – 

Стукнул кулаком, хлопнул дверью, подал в отставку, а принцесса немедленно подписала прошение, словно этого только и дожидалась.

А потом на престол, повторив мой маневр, взошла Елисавет, свергла  немецкую шваль руками преображенцев, и сделала то, что должен был сделать я - 

Сослала всю свору в Сибирь, а заодно и меня отправила заживо гнить в тесном дощатом гробу, в Пелымском остроге.

Что скажешь, meine Liebe?

Жена Миниха

Что моя сказать, Миних-богатырь?

Ты вся жизнь своя хитро прятался,

Да под старый лет разум притерял,

Видно спесь тебе в Kopf 
ударилась.

Миних

Я духом упал, упал духом, я ничего не знаю, не вижу, не понимаю, я потерял всякое представление о причинах и следствиях. 

Ты знаешь, ты видела и подтвердишь под присягой: я долго держался, все двадцать лет беседовал с Богом, не скажу, что слышал Его голос в ответ, но смирился.

Спал по три часа в день, остальное время проводил в трудах – сочинял прожекты фортификаций на турецкой границе, планы государственного переустройства,

Летом коротким возделывал огородный клин, ловил рыбу, метал стога, зимою строил курятники и штопал рыбачьи сети, 

Ни минуты я не бездействовал праздно, двадцать лет был несгибаем, а нынче почувствовал вдруг, что больше не в силах  сносить ссылку.

Жена, что со мной? Скажи правду! Я пропал! Я окончательно и бесповоротно пропал!

Жена Миниха

Нонче за утром ипохондрия

Овладел тебя, о, mein lieber Freund!

Ты живать в Пелым, будто царь и кум!

Пред тебя весь люд трепетать готов

От der Kommendant
 до истопника!

А все Kinder
 здесь под началом твой

Учатся sdudiert die Mathematik 
,

Инженерный дел и другой наук.

При тебе, mein Freund, этот Stadt
 Пелым

Стань во тыщу крат образованней

Чем любой другой град во всех Руси.

И мечту своя заплатил ты в жизнь,

Пусть не в райхе весь, но в один лишь Platz
, 

И теперь Пелым называться мог

Eine
 абсолют счáстлив деревень.

Миних

Не знаю, не знаю, не знаю! Приезжие из Тобольска шепчутся, что императрица Елисавет вот-вот отдаст Богу душу,

И тогда великий князь герцог голштин-готторпский станет новым государем, третьим по счету Петром.

А что, ежели Елисавет перед смертью вспомнит турецкий обычай и прикажет прикончить всех, кого не решилась казнить при жизни? 

Или, того хуже, император по рассеянности забудет о нас с тобой?

Жена, я сам себя не узнаю. Разве такой я был в сражениях или на эшафоте?

Жена Миниха

Двадцать лет назад ты ходив на казнь 

И готов бывал к четвертанию.

И все Frauen, быв на площади,

Возлюбили тя завсегда на раз,

Возбудив меня к диким ревностям.

Миних

Нет, каково! Двадцать лет прошло, а ты только сейчас признаешься, что ревновала, видя меня на плахе? 

А помнишь, что перед казнью я сказал тебе…

Жена Миниха

«Полно плакаться, неразумная!

Отказать тебе мне уж нечего:

Только что и есть перстень золотой,

Да и тот отдать надо палачу,

Что предаст меня смерти скорыя».

Миних

Скажи, только честно, я вел себя как надо? Правда ведь, я тогда ни в чем не подгадил?

Жена Миниха

Ты быть просто блеск! Выше всем похвал!..

Но теперь черед богослужбию.

Наклони колень, очи приспусти

И помолим нас, mein geliebter Mann
!

	Миних 
Vater unser 

Im Himmel. 

Geheiligt werde Dein Name. 

Dein Reich komme. 

Dein Wille geschehe, wie im Himmel, so auf Erden.

Жена Миниха
Отче наш, 

Иже еси на небесех! 

Да святится имя Твое, 

да приидет царствие Твое, 

да будет воля Твоя, яко на небеси и на земли.


	(Вместе)




Пауза. Миних, припав к плечу жены, плачет.

Успокой себя, мужа родненький!

Не грустись, не плачь, ровно дитятко,

Чтоб утешиться, я тебе пропел

Eine kleine песнь колубельную.

(Гладит мужа по голове, напевая колыбельную.)

Bä, Laemmchen, bä!

Das Lämmchen kriecht ins Heu.

Wärst du nie ins Heu gekrochen?

Hätt dich nicht der Fuchs gerochen?

Bä, Laemmchen, bä!

Das Lämmchen kriecht ins Heu.

Входит Шпрехталмейстер.

Шпрехталмейстер

Приехавший по именному повелению 

Его Императорского Величества 

Из Петербурга 

Курьер, 

Пожелавший остаться

Инкогнито,

Ожидает вас 

В комнате коменданта. 

Вручает Миниху  запечатанный конверт и уходит. 

Жена Миниха

O, mein Gott
, ужель ты прослушал нас,

И дождался нам избавления?

Собери свой ум, Миних-Богатырь,

Для аудиенц при инкогнито. 

Жена уходит. Миних медленно облачается  в мундир, а затем распечатывает письмо. Читает.

Миних

«Ваше сиятельство! Радуемся смерти узурпаторши Елисавет, но купно с этим просим вас взять на себя высочайшие полномочия, доставшиеся нам волей обстоятельств и причудами расейского законодательства.

Сами мы люди не местные и не находим в себе способностей к исполнению задач, на нас возложенных.

Наша сокровенная мечта – уйти в монастырь, дабы замаливать, а не умножать бессчетно грехи наших предков, родственников и свойственников. 

А потому должны мы найти себе замену, и всеискреннейше умоляем ваше сиятельство немедленно стать правителем нашей великой и несчастной империи…»

(Прерывает чтение.)

Интересно, кто же это?

«Его Императорское Величество Петр Федорович 

И Ея Императорское Величество Екатерина Алексеевна».

Интересно, интересно!…

(Продолжает чтение.)

«Сообщаем, что сей минут производим вас в светлейшие князья и генералиссимусы!

Ваше светлость, господин генералиссимус…»

Входит Шпрехшталмейстер.

Шпрехшталмейстер

Презент 

Его светлейшеству 

Князю Миниху. 

Все инструкции по пользованию 

Приложены

К ранее врученному письму.

Четверо униформистов вносят гроб и ставят его на пол, кладут на крышку свежевыструганный осиновый кол после чего уходят вместе со Шпрехшталмейстером.

Миних

Интересно, интересно!..

(Обходит гроб, после чего возобновляет чтение письма.)

«Ваша светлость, господин генералиссимус! 

В подтверждение искренности наших намерений высылаем вам гроб с телом узурпаторши Елисавет, дабы вы, по старому доброму русскому обычаю, могли воткнуть осиновый кол в  сердце Великой Вампирши Земли Русской.

Исполнение сей простонародной традиции, сиречь молодеческой забавы, позвольте считать вашим согласием на приятие наших предложений».

Подпись… Уже читал… Интересно, интересно!…

Повторяя: «Интересно! Интересно!», обходит гроб, берет в руки кол. Приставляет его к сердцу, затем – к носу, затем делает вид, что садиться на него, затем приставляет к причинному месту, затем – делает с колом строевые упражнения.  После этого осторожно приоткрывает крышку гроба. И в тот же момент невидимая мощная рука затягивает его внутрь. Раздается истошный крик двух голосов.  Свет гаснет. 

ГЛЮК ТРЕТИЙ

Типа 18 февраля 1762 года по юлианскому солнечному календарю. 

Окраина Пелыма

В темноте слышно, как на сцену  выбегает человек. Свет загорается. Морозное утро, час перед восходом солнца. Миних в мундире и при шпаге стоит и, тяжело дыша, смотрит на острог. Появляется Жена Миниха.

Жена Миниха

Голубок моя, драгоценный перл 

Ты пошто бежав, по снегу несом?

Смею приобщить, что уже давно

Милости твоей нас заждалися.

Уж и саночки под коням готов

Нам отсель унесть до столичный Stadt.

Миних

Жена, ну что ты!

Погоди,

Не на пожар торопимся!

Двадцать лет терпели,

Потерпим еще

Двадцать минут.  

Жена Миниха

Для того ль тебя двадцать лет сидев

В заточении, чтобы нонече

Не смекая глаз, на тюрьме смотрел

И кручинилась с думой черныя?

Миних

Ah, mein Liebling
, мне сейчас было видение – некий сон.  

Будто мы сидим в остроге в день приезда курьера. 

А перед этим я сплю и вижу сон о том вечере, в день после свержения Бирона, когда стоял на вершине славы и могущества… 

Я проснулся, но это тоже был сон…Mein Gott, какая несуразица!

За эти годы в ссылке не было дня, когда б я не пребывал в светлом расположении духа. 

Ни одного – не считая того, когда нам привезли указ о возвращении в столицу. 

Жена Миниха

О, mein guter Freund
, перестать грустим,

Всё наладимся, всё устроимся.

Миних

Жена! 

Жена Миниха

Да, mein lieber Mann? 

Миних

У меня к тебе разговор.

Жена Миниха

Да.

Миних

Очень серьезный разговор! 

Жена Миниха

Да.

Гам, шум, скрип снега. Появляется Шпрехшталмейстер. Вслед за ним униформисты выносят болванов, облаченных в вогульские шубы с капюшонами из оленьего меха.

Шпрехшталмейстер

Благодарные жители Пелыма и его окрестностей 

Пришли, чтобы попрощаться 

С его сиятельством 

И ее сиятельством.

Шпрехшталмейстер уходит.

Миних

О, драгоценные мои!

Я сделал сегодня три круга,

Чтобы обнять каждого из вас,

А вы все-таки пришли проводить меня!

Вот и славно!

Дайте я вас всех  

Обниму и поцелую

Перед разлукой!

Миних и Жена Миниха по очереди кланяются в пояс каждому из болванов.

Ну, мои милые, чудесные, родные! 

Простите старика и старуху!

Не поминайте лихом 

Миниха и его Минихшу!

А вы, ученики мои,

По мере сил помните мои уроки,

И живите по заповеди,

Которой придерживаюсь я:

«Действие и план,

План и действие!»

А ты, крестник мой,

Петр, 

Тезка царя…

Я буду хлопотать,

Чтобы вызвать тебя 

Для учебы в университете.

Если, конечно, не забуду!

Ну, прощай,

Славный пелымский народ!

Я буду счастлив,

Если свет знания,

Зажженный мной посреди полярной ночи,

Не угаснет, 

А разгорится костром.

Хотя, в мое отсутствие,

Кому может понадобиться ваша грамота

И знание инженерного дела?

Всё, прощайте!

Уходите! Не хочу,

Чтобы кто-то видел 

Мои стариковские слезы!

Униформисты уносят болванов. Миних утирает ладонью слезу. Пауза.

Миних

Нас прервали, жена

Во время очень важного разговора.

Жена Миниха

Да.

Миних

Ты понимаешь, 

О чем я хочу

Сказать тебе?

Жена Миниха

Да.

Миних

Да, да, да!

Заладила, как старая…

Жена Миниха

Кто?

Миних

Как старая…

Подруга дней моих суровых,

Голубка дряхлая моя…

Откуда эти слова?

Жена Миниха

Это из Пушкина.

Миних

Какой еще Пушкин?

А впрочем, неважно.

Итак, открой свой слух

И будь мужественной,

Женщина!

Знай же: с первого дня, 

Как мы обвенчались, 

И до самой ссылки 

Я постоянно,

Раз за разом,

В злостной и циничной форме

Изменял тебе.

Жена Миниха

Я знавать.

Миних

Ты не понимаешь…

Я наверняка буду изменять тебе 

По возвращению в Петербург.

Жена Миниха

Я знавать.

Миних

И хоть бы содрогнулась,

Или изменилась в лице.

Нет, сейчас ты будешь поражена.

Знай, что всю нашу совместную жизнь,

А особливо в дни этой ссылки,

И сегодня,

В день ее окончания,

Я признавался –

Но лишь самому себе, 

Что не стою 

Даже кончика твоих волос.

Жена Миниха

А это я всегда знавать.

Пауза. Миних разводит руками.

Хочешь побывать как единый перст?

Миних

Ты всегда читала 

Мою душу

Лучше меня самого.

Жена Миниха

Я бывать и ждать у саней, mein Herr!

Жена Миниха уходит. 

Какая же ты дура, 

Meine Frau! 

Абсолютная и совершенная 

Дура! 

Всякий мужчина 

Может только мечтать о такой жене. 

С ней не страшны испытания,

С ней ты не будешь страдать 

От мук избыточной совести,

С ней ты можешь перелистнуть прошлые годы

И смело начать жизнь заново.

Нынешнее положение мое 

Не хуже,

Чем шестьдесят лет назад,

Когда я начинал карьеру

Военным инженером

В гессен-дармштадской армии.

Итак, 

Сделаем калькуляцию,

Прикинем существующий расклад.

Eins!

Царь Петр молод,

Любит немцев,

Нуждается в наставнике,

То есть – во мне.

Zwei!

Царица, слыхал я,

Хороша собой,

Умна,

Питает интерес 

К интересным мужчинам,

И я заранее предвижу 

Отменную интрижку

Со штурмом фортификаций

Ума и тела,

И неизбежной сладкой 

Капитуляцией.

Drei!

Царь Иван Антонович!..

Не повезло мальцу!

Заступаться за царственного узника –

Рисковать собой.

А потому эти мысли

Отбросим в сторону.

Vier!

И самое, самое главное!

Когда я вернусь,

Наступит май,

Сирень взорвется гроздьями

При свете луны,

И вместе с благоуханным

Весенним цветом

Распустятся,

Благоухая,

Русские девы,

Рожденные и взросшие

За время моей ссылки.

Все они будут мои,

И все их едва распустившиеся 

Прелести,

Все эти бутоны и соцветья,

Которые я буду 

Срывать, вдыхать ароматы, насыщаться, бросать наземь,

Срывать и бросать,

Срывать и бросать,

Все они - 

Будут мои,

Я чую их аромат,

Я снова наполняюсь молодым безумством.

Но… чем же я удивлю их для начала?

А тем и удивлю,

Что на всю вселенную объявлю:

«Голубушки!

Нет на ваших телесных прелестях 

Даже пятнышка,

Которое я не покрыл бы,

Любуясь,

Самыми горячими,

Нескромными

Поцелуями»!

(Глядя в небо.)

Ну, что скажешь, Herrgott?

Опять молчишь, старичок!

Небось, проглотил язык

И - 

(Имитирует неприличный звук)

Онемел

От божественной зависти?

Слышится завывание ветра, и через минуту вся сцена скрыта за снежным занавесом. Миних касается ладонью лба – свет меркнет. 

ГЛЮК ЧЕТВЕРТЫЙ

Не пойми какой день не пойми какого года не пойми по какому календарю. 

Типа окраина Пелыма

Сквозь шум ветра слышны голоса и крики: «Разобрались по шестеро в колонну!», «Стоять, курва, кому сказал!», «Заходи живее, шевели оглоблями! Мерзнуть тут из-за вас, шкуры!».  Метель внезапно прекращается. С сумеречного неба вертикально падают густые хлопья снега. На месте острога видна  зона – с четырьмя вышками по краям и одной на входе, колючей проволокой, прожекторами, обшаривающими  лучами света бараки внутри лагеря  и окрестности возле него. На сцену выходит партия Зэчек в сопровождении Первого и Второго Конвоиров.

Зэчки

(поют на ходу)

Этап на Север - срока огромные,

Кого ни спросишь, у всех - Указ.

Взгляни, взгляни в лицо мое суровое,

Взгляни, быть может, в последний раз.

Первый конвоир

Громче!

Зэчки

А завтра скажут тебе, моя любимая,

Или напишет товарищ мой...

Не плачь, не плачь, моя подруга милая, -

Я не вернусь уже домой.

Первый конвоир

Громче!

(Сам присоединяется к песне.)

А завтра я покину Пресню,

Уйду с этапом на Воркуту.

И под конвоем своей работой тяжкою,

Быть может, смерть себе найду.

На сцену выходит Шпрехталмейстер.

Шпрехшталмейстер

Его сиятельство генерал-фельдмаршал!..

Первый конвоир сваливает Шпрехшталмейстера на землю и прижимает ногой к земле. 

Первый  конвоир

Лежать, гнида! (Колонне.) Стоять! (Второму конвоиру, кивая на Миниха.) А это чё за чучело огородное? 
Второй конвоир

Га! Сань, всего одно слово, и я его кончу.

Первый конвоир

(передергивая затвор, Миниху)

Эй, пыль лагерная, ты какой масти будешь?

Миних

Масть? Карты? Я не игрок… Я – Миних.

Второй конвоир

Сань, всего одно слово, и я ...

Первый конвоир

Каким бычьим хреном тебя сюда закинуло?

Миних

Не понимаю! Неужели, я – умер, и не заметил? Meine sehr geehrten Damen ind Herren… 

Второй  конвоир

Он нас матом кроет, Саня! Чуешь?

Первый конвоир

Ты кто - фриц?

Миних

Почему Фриц? Я – граф Бурхард Кристоф Миних, генерал-фельдмаршал империи.

Второй  конвоир

Точно фриц! Фашист…  Сань, только слово!.. 

Первый конвоир

(Вполголоса.)

Не, погодь, а может, нам по радио врут? Сталинград, Сталинград, а немцы, выходит, уже в Сибири? Не-е, пойдем, отольем, засмолим, все хорошенько обмозгуем. (Пнув ногой лежащего Шпрехшталмейстера.) И чтоб не шелохнуться, сволочь!

Отходят в сторону. Женщины-заключенные, осмелев, подходят  к Миниху.

Первая зэчка

Бабы, дiдушка! Якiй чудной…

Вторая  зэчка

Засохни, бендера! Видишь, человек с головой не дружит. Дедок, ты очухивайся и греби отсюда, пока они отошли. Ты местный, или как?

Миних

Или как - как что? Не знаю, meine gnädige Frau
! В этих краях я прожил двадцать лет – больше чем когда-либо в каком-нибудь другом месте.

Вторая  зэчка

(присвистнув)

Двадцать лет… Троцкист, что ли? Политической?

Миних

Да, обстоятельства самой высокой политики… А почему у вас, meine gnädige Frau, такой странный вид? Одежда, прическа… О, я догадался! Вы блудницы, которых гонят по этапу?

Третья зэчка

Сам ты подстилка, тварь немецкая, фитиль, заморыш, дристня поносная, гнида гитлеровская, обмылок, мудвин, мандастрадалец…

Первая зэчка

От ругачiй дiдушка… Тут, дiдку, блядей нема… Бляди – вони с кумом милуются. А  мы – простые жiнки, и статьи наши – поганей не буватi. 

Вторая зэчка

Он что тебе, прокурор, чего ты своими статьями в глаза тычешь? Думаешь, у него амнистия за пазухой, дура? 

Четвертая зэчка

(Второй.) Завянь, шахна немытая! Других ковырялок лечи, нам твои указалки без надобности. Дед, ты ее не слушай, ты скажи, давно женской сласти не нюхивал? А ведь хочется, признавайся, хочется? На, пощупай грудь – как у школьницы. 

Зэчка с ребенком

(качая сверток с ребенком, поет)

Север, Север - далекие страны!

Север, Север - родные края!

Над кроватью, склонившись, рыдает

Молодая девчонка одна.

Вторая зэчка

Чего зыришь? Она на прошлой неделе умом тронулась, как мальчонку мертвого родила – сына здешнего энкавэдэшного полка. Дед, ты этих давалок не слушай – они, твари ненасытные, тебя вмиг умотают. Ты лучше со мной иди – я тебя, как пупсика, буду холить и лелеять, сисю давать, в воде купать, попку подмывать, в пеленки пеленать.

Четвертая зэчка

У нас тут разные пропадают, но все больше – интеллигенция. Учихи, инженерки, жены партработников… Одна бывшая княгиня. Мы тебя, дедок, сообща поотогреем, поприжмемся, поласкаемся… Правда, бабы? Мы ведь не собственницы, какие-нибудь. У нас в ЭсЭсЭсЭре все собственники давно расстреляны.

Миних

Прочь пошла! Я все понял! Я попал в ад…

Трерья зэчка

Ага! Размечтался о курорте.

Первая  зэчка

Да, в самом деле, кому ты сдался, дiдушка. Дивiсь, Санька, плачет. Ну, ну, пошто разнюнился? Она шуткует, да, Санька? 

Зэчка с ребенком

(качая сверток, поет)

Ах, как рано я матерью стала!

Ах, как рано я стала гулять!

Полюбила отца – наркомана

За его раскумаренный взгляд!

Миних подходит к ней и пытается подпевать.
Мальчик вырос сам собою,

Стал все улицы посещать,

Стал девчонками увлекаться,

Научился курить и бухать.

«Что с тобою, мой маленький мальчик?

Если болен - врача позову...»

«Мама, мама, мне врач не поможет –

Я влюбился в девчонку одну.

Мама, у нее - модная стрижка,

Голубые, как небо, глаза,

И похожа она на парнишку,

Да веселая как стрекоза».

«Понимаю, мой маленький мальчик,

Ведь я тоже была молода –

Полюбила отца-хулигана

За его голубые глаза.

Разрешаю, мой маленький мальчик,

Полюбить голубые глаза,

Но скажу тебе, мой маленький мальчик,

Это - дочь твоего же отца!»

Любит мальчик эту девчонку,

Смотрит ей в голубые глаза...

Но, однажды, сказала девчонка:

«Милый братец, люблю я тебя!»

Не играйте, гитарные струны,

Не тревожьте парнишки покой –

Он сегодня убил ту девчонку,

А на утро покончил с собой...

Север, Север - далекие страны!

Север, Север - родные края!

Над кроватью, склонившись, рыдает

Молодая девчонка одна:

«Ах, как рано я матерью стала!

Ах, как рано я стала гулять!

Ах, какая я мать молодая,

Но парнишку должна воспитать!»

Возвращаются конвоиры.

Первый конвоир

Это кто тут строй нарушил? Всех раком поставлю!… А ну, курвы, смирно! 

Женщины строятся и далее выполняют все команды.

Ложись!… Лицом на снег, руки за голову!… Сесть на корточки!… Гуськом вперед!… И кричим как гуси!… На месте стой!…

Второй конвоир

А ты, старый козел, чего стоишь! Команда для всех!

Первый конвоир

Лечь, сука! Лицом на снег! Руки за голову!… Граф говенный!…

Миних поспешно и неловко выполняет все приказания.

Отжаться!.. 

Миних
Vater unser im Himmel. 

Первый конвоир

Раз, два, три, четыре, пять!… 

Миних
Vater unser 

Im Himmel. 

Geheiligt werde Dein Name.

Первый конвоир

Живо! Schneller!
 Фашист недобитый!

Миних
Dein Reich komme.
Второй конвоир

Стать по стойке смирно! А теперь снять штаны!

Миних

(торопливо сбрасывает штаны)

Dein Wille geschehe, wie im Himmel, so auf Erden.
Второй конвоир

 Сесть на карачки… Руки вперед!.. И прыгать вперед, слышишь, старый козел, я сказал: вперед!

Миних неожиданно встает, тяжело дыша.

Миних
Dein Wille geschehe, wie im Himmel, so auf Erden.
Со стороны зэчек доносится детский плач и пенье колыбельной.

Зэчка с ребенком

(Встает и качает сверток)

Баиньки, баиньки,

Прилетали галыньки,

Галыньки, воробушки,

Все с чужой сторонушки

Первый конвоир

Ты! Скажи ей, чтоб замолкла.

Второй конвоир

Сань, всего одно слово, я ее кончу.

Первый конвоир

Скажи ей, чтоб замолкла.

Вторая зэчка

От тебя родила, ты с ней и разговаривай.

Первый конвоир

Заткнись, сука! А может, она от тебя забрюхатела! (Тычет во второго конвоира.) Ее за год только мертвый не поимел!

Второй конвоир

Сань, всего одно слово, и я ее кончу.

Зэчка с младенцем

Ай, люли, люли,

Прилетали гули,

Стали гули ворковать:

«Куда дитятко девать?»

Миних

Всем молчать!
Пауза.

Первая зэыка

Ты шо, дiдушка! Убьют, каты…

Миних

Я не могу больше быть здесь. Кто построил этот острог? Кто украл мой план, мой чертеж? Не так, не так я хотел. Ровные линии дорог и каналов пересекают пространства державы. Искусно сложенные казематы прячут от всего мира врагов престола. Миллионы подданных служат империи, не задумываясь, насколько целесообразна их работа, избегая опасного соблазна переустройства. Каждая деталь  государственной машины необходима, надежна, и при том может быть в любую минуту заменена другой, точно такой же надежной и простой  деталью. А в центре всего – придуманный русским Петром и законченный европейской мыслью город, инженерное сердце гигантского организма. Так должно быть! (Конвоирам и зэчкам.) А вы что здесь устроили, суки рваные?

Женщины и конвоиры делают шаг в сторону Миниха.

Halt!

Все останавливаются.

Antreten!

Все строятся.

Recht euch!

Все равняются.

Stillgestanden!

Все встают по стойке «смирно».

Kehrt!

Все поворачиваются.

Im Gleichgeschnitt marsch!! Drum links, zwei-drei! Drum links, zwei-drei!

Все идут строевым шагом в сторону лагеря. В этом момент раздается пронзительный детский плач. Зэчки и конвоиры отшатываются в сторону. Миних неуклюже идет к зэчке с ребенком,  та вдруг кидает ему сверток, а сама с улюлюканьем убегает. Миних развертывает сверток – он пуст.  Женщины и конвоиры танцуют канкан, а затем, вытянув вперед руки, бегут на Миниха.

Снова дикая метель, сквозь которую ничего не видно. И вдруг метель прекращается.

ГЛЮК ПЯТЫЙ

Типа снова 18 февраля 1762 года по юлианскому солнечному календарю. 

И снова окраина Пелыма

На горизонте виден Пелымский острог. Миних растерянно озирается и вдруг замечает, что в руках у него – свернутый лист бумаги. Шпрехталмейстер, оглядевшись, встает и отряхивает с одежды снег. На сцену выбегает Молодой офицер в треуголке.

Шпрехшталмейстер

Его благородие, 

Прапорщик…

Молодой офицер прижимает палец к губам. Шпрехшталмейстер, недовольный, покидает сцену. 

Молодой офицер

Ваше сиятельство! 

Позвольте представиться!

Прапорщик Смоленского полка 

Мирович! 

Направляюсь для прохождения службы 

В Его Императорского Величества 

Смоленском полку.

Согласно предписания 

Имею честь сопровождать вас до Петербурга. 

Фельдмаршал!

С вашего соизволения…

Миних прижимает палец к губам.

(Падая на одно колено.)

Фельдмаршал, 

Благословите меня.

Вступая на жизненную стезю

Я избрал вас путеводной звездой,

Светочем моей карьеры.

И жажду достигнуть ваших высот. 

Миних хватает штаны и начинает неловко надевать их. Мирович деликатно отворачивается.

О, ваше сиятельство!..

Какие мысли владеют великими 

В минуты их возвращения

От незаслуженной опалы

К точке орлиного взлета?

Вопрос мой дерзок,

Но осмелюсь задать его.

Отчего,

Скажите, отчего,

Вы в течение получаса смотрите на острог,

Совершаете странные гимнасические упражнения

И спорите с неким незримым,

Но, несомненно, достойным вас

Собеседником?

Миних

В высшей степени дерзкое заявление…

Что же вы видели?

Простые движения? 

Или, может быть, сложные? 

Молодой офицер

О!

Это были 

Сибиллические-многомудрые движения,

Непостижимые для профанов.

Миних

И как же, как же они выглядели? 

Я хочу это понять! 

Я хочу их видеть!

Молодой офицер

Попробую!

В меру скромных 

Возможностей и сил!

Мирович быстро и ловко воспроизводит движения Миниха в предыдущем действии.

Миних

Genug!
 Довольно!..

Мирович? 

Так вы, прапорщик, тоже из сосланных? 

Рассказы о славном роде вашем 

Я не раз слышал 

Во времена крымских походов.

Молодой офицер

Отец мой был сослан в Тобольск, 

Где я и увидел свет.  

Мои бесценные родители

Великим трудом,

Великой нуждой,

Дали мне образование

И вот – только что 

Добились перевода в Петербург.

Миних

Вы не видели своей прародины? 

Это большая потеря… 

Так о чем вы спрашивали, прапорщик?

Молодой офицер

С кем разговаривал

Великий воин,

Великий строитель,

Великий политик,

Великий муж  полнощной империи

В минуты, когда он,

Глядел в пустоту,

Сбросив часть одежды?..

Миних

Вот она, молодежь!

Много красивых слов,

А смысл ускользает…

Говорите без экивоков: 

Что именно вы желаете знать?

Молодой офицер

С кем вы разговаривали, 

Ваше сиятельство?

Миних

С Богом. 

Еще вопросы будут?

Молодой офицер

(смешавшись)

Право, совсем теряюсь… 

А впрочем!..

Крайне любопытно, 

Узнать

О чем

Глаголил Всевышний?

Миних

Молодой человек, имейте совесть! 

Почему бы вам не обратиться

Непосредственно к Вседержителю?

Невидимый мобильный телефон наигрывает мелодию «Ах, мой милый Августин!»  Миних и Мирович одновременно вытаскивают свои мобильники. Миних тут же убирает телефонный аппарат обратно.

Миних

Это у вас, прапорщик!

Молодой офицер

Это у меня, ваше сиятельство,

Но к трубке просят вас!

Миних смотрит на Молодого офицера, затем в зал, затем оглядывается. На сцену выходит Шпрехшталмейстер – сокрушенно разводит руками и уходит. Миних берет телефон.

Миних слушает! 

Кто со мной говорит? 

Тот, с кем я только что говорил? 

(Смотрит вверх.) 
Ах, не там! 

(Смотрит вниз.) 
Ах, не важно! 

(Смотрит на Молодого Офицера и отворачивается.)

По какому делу изволите звонить, сударь? 

Готовы исполнить 

Мою последнюю просьбу? 

Я могу передать ее вашему посланнику?

А как, позвольте спросить, я узнаю 

Вашего посланника? 

Ах, сам пойму! 

А он в курсе дела? 

Еще нет? 

Знаете, государь мой, 

Мне не нужно исполнения последней просьбы, 

Потому что у меня 

Слишком много планов и прожектов, 

Чтобы думать об Ultima Thule 
.

Оглянитесь – на дворе

Век Просвещения.

У меня совершенно нет проблем!..

Какой еще квас?..

Ах, was ist das?
 

Проблема у меня в руках? 

(Смотрит на бумагу, о которой на время забыл.)

Больше не смею беспокоить вас, сударь! 

Надеюсь, что разговаривал с вами 

В последний раз.

Я не люблю собеседников, 

Которые не представляются. 

Конец связи.

Отдает телефон Молодому офицеру и начинает хлопать себя по карманам. 

Молодой офицер

(вновь падая на одно колено)

О, фельдмаршал, 

Как вы велики!

Миних

Смеяться изволите, государь мой?.. 

На строительстве Ладожского канала 

И прочих северных фортификаций 

Я сгноил, запорол, заморил голодом 

Двести тысяч каторжан… 

Молодой офицер

Великая цель – 

Великие средства!

Ваш замысел

И деяния ваши 

Пребывают 

В аполлонической гармонии!

Мое восхищение

Неизмеримо!

Миних бросает бумагу  на снег и продолжает лихорадочно шарить в карманах камзола.

Молодой офицер

Верна ли моя догадка,

Фельдмаршал?

Я имею счастье лицезреть

Ваши бессмертные инженерные прожекты?

Миних 

Мой план, мое главное изобретение! 

Абсолютно совершенная ловушка…

Этот чертеж я обнаружил вчера 

В канцелярии коменданта.

Есть ли у вас огниво, 

Молодой человек?

Молодой офицер

Разумеется, ваше сиятельство!

Передает ему кремень и огниво. Миних склоняется над бумагой и поджигает ее. Распрямившись, он, как завороженный, смотрит на огонь.

Красивое зрелище – 

Огонь на снегу… 

Невозможно

Отвесть глаза.

Все мужчины в душе – 

Тайные пироманы,

А потому – поджигатели войны.

И все-таки, фельдмаршал,

Вам не жаль уничтожать 

Творения рук 

И ума своего?

Миних

Нисколько! 

Я всего лишь 

Развеял наваждение, 

Исправил однажды допущенную ошибку. 

Чертежа больше не существует в природе, 

И никто, 

Ни царь, ни Бог и ни герой 

Не смогут воссоздать идею, 

Которая умрет вместе со мной – 

Ее создателем.

Молодой офицер

(осененный)

Боюсь, 

Здесь вы ошибаетесь!

До меня дошли 

Сведения о чудесном открытии, 

Сделанном его высокоблагородием 

Статским советником Ломоносовым. 

Закон, 

Установленный им, 

Гласит: 

«Ежели в одном месте, где что убавилось, 

То в другом непременно добавится». 

Миних дико смотрит на Молодого офицера, потом касается ладонью лба – окружающее остается прежним. Миних обнажает локоть и изо всех сил щиплет себя за мякоть тела - тщетно.  Падает на колени и целует ноги Молодому офицеру.

Молодой офицер

(пятясь)

Фе-фельдмаршал!

Вы уверены,

Что я заслуживаю

Такой чести?

Миних

(продолжая целовать сапоги)

Первый и последний раз в жизни

Сдаюсь!

Полная капитуляция!

Volle und bedingungslose Kapitulation!

Не нужно мне разума,

Не нужно его побед.

Об одном молю!

О последней просьбе!

Лет десять прожить,

В дыму и чаду,

В загуле и веселье,

Ни о чем не думая,

Ни о чем не жалея,

Ни в чем не испытывая стеснения,

Как вертопрах-юнец,

Как язычник-эпикуреец!

Ну?

Молодой офицер

О, фельдмаршал!

Не знаю, право,

Имею ли я право

Давать старшим по званию

Такие обещания?

Миних

С места не сойду,

Пока не получу ответа!

Если я замерзну на снегу,

Велика ли вам будет выгода?

Молодой офицер

Я не понимаю, что делаю,

Не понимаю, что делаете вы,

Но… 

Из уважения к вашим летам

И вашему славному прошлому

Я даю обещание,

Что просьба ваша исполнится.

Миних

Спасибо, спасибо!

Danke! Danke schön!

Я смиренно ухожу!

(Снова целует сапоги поручика.)

Что я делаю?

Что я делаю?!

Что я делаю!!!

 (Крестясь и плюя через левое плечо.)

Чур меня, чур меня!

Изыди! 

Gott steh mir bei!

Verschwinde, Böse!

Убегает.

Молодой офицер

(вынимает зеркальце и рассматривает себя с разных сторон)

Не понимаю!

С какой стати

Старику привиделось во мне

Сходство с чертом?

Ни копыт,

Ни рогов,

Ни хвоста!

Напротив того, 

Очень даже

Недурен собой,

Если не сказать изящнее!

Славный старикан,

Но с придурью! 

(Из-под руки смотрит на горизонт.) 

А вот 

И солнце встает!

(Вынимает шпагу и салютует солнцу.)

Приветствую тебя,

Лучезарный Феб!

Приветствую тебя,

Солнце моей новой жизни, 

Солнце моей надежды!

Под сплошной перезвон русских колоколов, под инфернальный рев лютеранского органа, под заунывный грохот вогульских шаманских бубнов  над Пелымским острогом, над всею Сибирью, над Святой Русью, над великой полунощной петербургской империей  в ясном, морозном, затянутом колючей проволокой небе встает Черный Квадрат – русское солнце.

Голос Левитана из репродуктора-колокольчика

С праздником вас!

Ура, товарищи!!!

Из репродуктора, как шум моря, доносится возглас многомиллионной толпы: «Ур-а-а-а!!!!!!!…»

Занавес.
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� Или Полуночный строитель (нем)


� Очень хорошо (нем.)


� Господь (нем.)


� И так далее, так далее, так далее (нем.)


� О, мой храбрый герой! (нем.)


� Человек (нем.)


� Внимание, внимание, господа! (нем.)


� Пожалуйста, милостивые государи (нем.)


� Вечеринка, домашний праздник (англ.)


� Любовь моя (нем.)


� Молодец (нем.)


� Проклятый карлик (нем.)


� Порядок  (нем.)


� Бе-е, агнец, бе-е!


Барашек прячется в сене.


Пусть никогда не придется тебе прятаться в сене!


Пусть не учует тебя лиса!


Бе-е, агнец, бе-е!


Барашек прячется в сене (нем.)


� Доброе утро! (нем.)


� Благородный человек (нем.)


� Голова (нем.)


� Мой любезный друг (нем.)


� Комендант (нем.)


� Дети (нем.)


� Постигать математику (нем.)


� Град (нем.)


� Место  (нем.)


� Одна (нем.)


� Мой любимый муж (нем.)


� Боже мой (нем.)


� Любимый мой (нем.)


� Мой славный друг (нем.)


� Мой любимый муж (нем.)


� Господин мой (нем.)


� Один (нем.)


� Два (нем.)


� Три (нем.)


� Четыре (нем.)


� Милостивая государыня (нем.)


� Быстрее! (нем.)


� Стоять! (нем.)


� Стройся! (нем.)


� Направо равняйсь! (нем.)


� Смирно! (нем.)


� Кругом! (нем.)


� Шагом марш! Левой, левой, раз-два-три! (нем.)


�  Довольно (нем.)


� Дальняя Фула (лат.) - в античных преданиях - остров на самом краю ойкумены, населенный гиперборейцами, в более широком смысле – название сакральной страны, оторванной от всего остального мира.


� Что такое (нем.)


� Полня и безоговорочная капитуляция (нем.)


� Спасибо, большое спасибо! (нем.)


� Чур меня! Сгинь, лукавый (нем.)
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